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Aquesta  obra  es  propietat  de  D.*  Josepa  Nadal 
de  Pujol.  Ningú  sense  son  permis  podrà  repre- 
sento ria  ni  reimprimirla.  Lo  permís  lo  dara  lo  se- 
nyor delegat  pe  4  cobro  de  propietats  d*  obras 
dramaticas  y  líricas,  D.  Ramiro  Monfort  y  Arxer, 
(Basea,  8,  2.»)  qui  està  autorisat  pera  cobrar  los 
drets  de  representació. 

Queda  fet  lo  depósit  que  marca  la  lley. 


ACTE  ÜNIGH 


.|..i.^ 


Sala,  despaig.  Porta  principal  ui  luiido.  Poiias 
laUTals.  La  de  la  dreta  condueix  al  cuarto  d'  en 
Kicart;  la  de  la  esquerra  al  d*  en  Gatell.  Taula  d' 
c-criurer  ah  papers,  tinters,  llibres  d(3  còrners,  lo 
sello  deia  casa,  etc.  Silló  aprop  de  la  taula.  Dos 
sillons  à  primer  terme  y  algunas  cadiras.  Totas  las 
indicacions  presas  desde  '1  públirh. 

ESCENA    PRIMERA. 
Hkjakt  íiol,   {trcyeiit  cometes  saUat  en  lo  silló  aprop 
de  Ic  taula.) 
;VayaI  es  inútil  que  'm  cansi, 
no  'm  vol  sortir  ni  nn  ral  mes; 
sempre  la  mateixa  suma: 
dos  mil  pessetas;  si,  tres 
y  set,  deu,  y  deu  son  vint; 
ne  porto  dos,  y  vuit,  deu; 
un  y  un  dos:  dos  mil  pessetas, 
cuatre  cents  duros.  ^.Qué  fem? 
;Dosmil  pessetas  en  caixa 
y  en  un  dia  com  aquest! 
;Lo  vint  y  tres  de  Desembre! 
Veyam  com  m'  arreglaré 
y  no  es  pas  perquè  4  negossi 
nos  hagi  anat  malament. 
;Deu  n'  hi  dó  d'  aquesta  casa! 
;No  'ns podem  queixà!  'L  còrners 
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(io  diogas,  a  JBarcfloiia 

doua  molt,  sempre  ha  anat  bé, 

y  ara  fent  la  compeleiiciíi 

als  apotecaris,  mes 

;Si  las  lletras  qu'  hem  pagat 

fan  por!  [N'  han  vensut  un  feixl 

;Y  4   dial)le  de  las  propinas! 

Si  no  s'  hi  pos;i  remej, 

yo  1'  any  que  ve  per  Nadal 

lanco  la  botiga.  Grech 

que  ab  las  décimas  al  últim 

s*  hi  haurà  de   fica  "1  jj;ohern. 

Ara  ab  1'  esc  usa  del  cromo 

tothom  demana  diners. 

Avu}'  truca  un...  so  '1  del  gas. 

— ^Tú  ets  lo  del  gas?  ^Com  s'  en  ten  t, 

;Si  ha  vingut! — Es  que  som  dos. 

— ^,Dos?  iVaja,  home,  no  pot  serl 

— Yo  poso  aigua  al  contador, 

no  hi  tinch  res  que  veure  ab  ell. 

— ;Ah!  ^.Al  contadó  'm  posas  aigua;' 

(Qiieyo  t^  hi  atrapi!   No  se 

'|ui  'm  va  deturar.  ^.Propinas 

per  fe  embolichs?  La  sort  qu'  ell 

va  fugir  si  no  li  clavo 

una  puntada  de  peu, 

si  íins  lo  municipal 

un  home  que  no  '1  conech, 

que  m'  ha  fet  pagar  tres  multas 

[)erque  no  rego  el  carrer. 

afuest  any  m'  ha  portat  dècima. 

;Mo  's  pot  pas  arribà  à  més! 

;Y  '1  senyor  del  tercer  pis. 


be  va  .sor  pitxoi"  lo  s:  ui 

Dilluns,  baixant  del  Iranwia 

(listreL  me  li  falta  '1  peu 

cau  y  's  trenca  las  dos  camas. 

Tot  seguit  s'  agolpa  gent: 

van  à  buscà  una  ca  mi  i  la 

y  4  portan  à  casa;  '1  veu 

1,1  dona  en  aquell  estat 

y,  amigo,  s'  arma  un  desfet 

de  crits  y  plors.  ;Quiu  trastorn! 

;Pobre  dona!  Y  's  compren. 

Però  lo  mes  cremador. 

lo  que  la  va  afectar  mes. 

es  que  un  dels  dos  c;imilleros 

despedintse  d'  ella,  's  treu 

un  cromo,  y  me  li  presenta 

dihenlli:  'ns  alegrarem 

que  passin  felissas  festas. 

;Felissas  festas!  ;Pillet! 

Lo  qu'  es  yo  li  clavo  un  tiro 

y  que  'm  vinguin  a  dir  les 

jDos  mil  pessetas!  <;.Cóm  diable 

m'  arreglo?  ^Cóm  sortiré 

del  compromís?  ;Cà  la  dona 

vol  lo  regalo!   ;Ya  ho  crecli! 

jLa  tincli  mal  acostumada! 

y  cada  any  cuan  ve  aquest  temiiS 

lot  son  püstuiasy  dirme: 

— ^.Hasvisl  noy  quins  brassalels? 

;Quin  impoi  dible  mes  monc» 

hi  ha  a  ca  "i:  }JasrieraI  Perquè 

lo  qu'  es  ella  no  's  coníbima 

ab  un  reoalo  modest. 
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\i)  (|ue  's  diu  una  iiienioria 

una  pinla,  un  respallet; 

una  botella  d'  essència. 

;CaI  brillants,  vellut  d'  Utrech 

Rega  los  que  desseguida 

coslan  un  polvo.  Es  cruel 

acostuma  axis  las  dónas. 

^.Qui  Ms  treu  la  costum  desprès? 

;Gà  barret!  Desde  un  principi 

al  casarse;  a  cop  calent, 

se  'Is  hau  d'  aixelar  las  alas 

y  ensenyals  un  poch  las  dents. 

Però  si  'Is  homes  som  ximples 

durant  la  lluna  de  mel 

los  ho  donariam  tot 

; desprès  venen  los  gemechsl 

si  's  pugues  fer  dos  vegadas 

això,  ara  fos  à  fer. 

;Fa  cinch  anys  que  som  casats? 

iCinch  anys  que  valen  per  deu! 

En  fi  1'  haig  de  fé  '1  regalo 

Si  ho  digués  à  n'  en  Gatell... 

lo  meu  sócio...  ^Bona  idea! 

ESCENA  II. 

Ricart    y    Gatell. 

Gat.  (preocupat  ap.)  Vaja  això  no  m'  ho  pot  fer 

mes  qu'  en  Ricart. 
Ric.  {sensa  veícrel)  Ell  es  home 

de  conducta. 
Gat.  Ell  deu  bé  fet 

raconet^  eseconòmich 

v  molt  orílonnt. 
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Ríc. 

Jo  crech 

que  ho  faré  de  bona  j/aiia 

li  demanaré  tresceuts 

duros. 

GVT. 

Cuan  sabrà  1'  apuro 

qu'  estich  passant,  al  moment 

me  49  deixarà  si  ell  hi  gosa. 

Bon  dia. 

Ric. 

iOhi!  iioy  vens  Lé! 

t*  haig  de  parlà,  anaba  a  véuret. 

Gat. 

Donchs  yo  vineh  per  lo  mateix. 

liic. 

W  estaba  aquí  passant  comptes. 

G\T. 

Yo  ara  'm  llevo.  ;Avuy  ía  frel! 

Ric. 

La  teva  dona  y  la  meva 

celebran  en  aquest  moment 

una  conferencia... 

G.vr. 

Si; 

ya  ho  he  vist 

Ric. 

Y  la  aprofito 

per  parlarte  à  solas. 

Gat. 

jVes 

SL  es  casual  hem  fet  un  bisbe! 

també  he  pensat  lo  mateix. 

Ric. 

Vull  demanarte  un  favor. 

Gat. 

;Qu'  es  célebrel  Yo  també. 

Ric. 

M'  has  de  deixar  trescents  duros. 

Gat. 

;Vaya  endevant!  ;Justameiit 

jo  ara  anaba  à  demanarte  'Is 

à  tul 

Ric. 

^.Cóm?  (ajj.j  ,Si  que  ho  tinch  bé! 

Figurat  tu  que  un  amich 

del'  infància,  uii  pobre  inglés 

allí  va  perdre  à  la  bolsa 

—  8  — 

trescents  duros  y  com  ell 
3ab  que  V  aprecio,  *s  refia 
de  mi  per  paga. 
Gat.  :Es  distret! 

A  mi  'm  passa  un  cas  igual . 
Un  amicli  íntim,  francès, 
lo  meu  es  fraucés,  tenia 
trescents  duros  y  per  fer 
negoci  'Is  empleà  tots 
en  llangonissas.  La  geni 
se  li  escama  ab  la  triquina 
y  diu:  no  'n  menjo.  'L  cert  es 
qu'  ell  te  moltas  llangonissas 
però  no  te  cap  diner 
y  m'  ha  demanat. 
Ric.  jYo  ho  sento 

per  'quest  pobre  alemany! 
Gat.  ^Qué? 

^No  has  dit  que  era  inglés? 
Rrc.  Be,  vaja 

poch  s'  en  falta;  '1  mateix  te 
son  dos  Uenguas  que  se  semblan 
Tu  ja  sabs  que  4  nostre  arqueig 
aquest  any  noy... 
Gat.  Sí  dos  mil 

pessefas  en  caixa.  Y  ves 
com  quedo  jo  ara  ab  lo  rus. 
Rrc.         jAh!  ^.No  es  francès? 
Gat.  ^Qué  mes  té? 

Parla  una  llengua  estrangera. 
Rio.        ^Sí?  Nosaltres  la  parlem 

que  estem  inventant  mentidns 
sensa  solta.  Miram  be. 
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Gat.        ^,Perquéí' 

l^ic.  Miram.  ^.Veus^  No  l^osíís 

Gat.        ^Qué  vols  dir? 

Hic.  Vull  dir  que  ments 

lo  mateix  qu'  he  mentit  jo 

ab  V  historia  del  inglés. 
Gat.        Ja  teus  rahó. 
l^ic.  Nada,  ab  tVanquesa: 

nosaltres  dos  nos  trobem 

en  lo  mateix  cas,  las  donas 

esperan  lo  regalet 

Y  tenim  l;i  caixa  baida. 

;Tot  per  las  donas,  ja  ho  veus! 
Gat.        Si  no  fos  mes  que  la  dona 
Rrc.        {.;Qué  vols  dí? 
Gat.  ;Ah!  ^/t  creus  que  no  ho  se? 

que  vas  detràs  de  la... 
Rrc.  {tapantli  la  hoca  y  mirant  escamat)  [Calla! 
Gat.       No  tinguis  por. 
Ric.  [Si  ella  ho  sent! 

Que  hi  faràs  jo  à  la  Leonor 

la  estimo  y  fins  reconech 

que  val;  ;pero  fa  cinch  anys, 

que  ho  reconech  això!  'L  temps 

li  fa  molt  mal  à  la  dona 

se  torna  rància .  Desprès 

la...  dallonsas  te  una  gràcia 

^1'  has  sentida  cantà"? 
Gat.  ?,Y  qaé 

Ric.        Que  fa  aixecar  dels  sillons 

cuant  ella  està  be  de  veu. 
Gat.        Fa  aixecar  dels  sillons,  sí; 

però  es  per  ^larse  'n  la  gent. 
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Kic. 

^Qué  vols  dir? 

Gat. 

;Fuig!  iLa  passió 

te  quita  el  coueixenient! 

Ric. 

^Oue  polsé  H  creus  queia  teva, 

la... 

Gat. 

{tapantU  la  hoca)-^  No  lii  nombris,  per  Deu 

Ric. 

Alió  si  qu'  es  un  mort.  jXimplel 

|Si  no  fos  boleral 

Gat. 

;.Qué? 

Ric. 

Que  ningú  s*  adonaria 

ni  de  que  es  dona. 

Gat. 

Be,  be: 

la  cueslió  es  sortir  d'  apuros. 

Som  al  dia  vint  y  tres 

y  regala  a  la...  dallonsas, 

y  à  la  dona.  ^Cóm  ho  fem? 

Ric. 

Asseguremse  de  la  dona 

la  familia  es  lo  primer. 

Gat. 

Sí,  noy,  sí;  la  pau  à  casa. 

ESCENA   III. 

Dits  y  Llissenciat. 

Li.is.  iap.)  jLos  dos  marits,  malament! 

Si  pugues  m'  en  tornaria. 

e,Quina  escusa  1'  hi  daré? 
Gat.        g.Qué  hi  ha? 
Llis.  Res;  venia  a  ferlos 

una  pregunta.  Estich  fent 

un  preparat  de  mercuri 

y  la  recepta  que  ve 

no  marca  la  dóssis. 
Gat.  ;Y  ara!     . 


;.Que  iaig?  ^.Guan  n'  hi  posaréy 
Ric.         ;.Y  a  nosaltres  que  'ns  esplicay 
{(í  Gat.)  ^.Qué  ho  saJjs  lií? 
Gat.  A  üí*  Lo  luuLeix  que  tu. 

{d  Llis.)  ^.Y  douchs?  <;,ahoiit  te  la  practica? 

^.No  es  lo  p radicant  vo-^té? 
Llis.        Soch  Uissenciat  en  farmàcia. 
Ric.        Te  '1  títol.  Per  ço  '1  paguem. 
Gat.        Be  sí;  no  'n  fem  res  del  títol, 

Farmàcia  es  lo  que  convé. 
Hrc.         Sí.  Ara  4  donen  à  tothom 
lo  títol,  costa  molt  mes 
conseguirne  un  del  Liceo 
per'  na  al  ball. 
Llis.  Be  no  hi  fa  res 

Yo  m'  arreglaré,  descuidin. 
(ap.)    ^Y  las  donas!^  jNo  las  veig! 
Gat.  {òaix  d  Ric.)  Aquest  home  es  molt  tanoca 

y  'ns  darà  un  disgust.  jYa  ho  veig! 
Gat.  (també  haíx)  Sí,  un  dia  en  lloch  de  magnesi  i 
donarà  arsénich  {alt.)  jPer  Deu 
no  abandoni  la  botiga! 
Llis.       No;  hi  ha  en  Ramon  y  en  Pepet. 
Ric.         ;Dels  aprenents  no  s'  en  fihi! 
(Ut.        Es  vritat:  ^,qué  saben  ells? 
Ric.        ^,Ya  tenim  bulas  de  goma? 
Llis.        Si  senyor,  no  falta  res. 
{ap.)    Veig  que  las  donas  no  surten, 
vindré  cuant  no  hi  siguin  ells. 

(Llis.  núra pe  Hscuartos). 
Ric.         Aquet  me  sembla  (lue  'ns  busca 

las  donas. 
Gat.  ;,Quí?;Aquesl  ximplet! 


{,((  Llis.)  Bueno  ja  lio  sab.  ^Oué  espera  arar 

Llis.        Ya  hi  vaig,  gracias. 

R[c.  (baix  d  Gat.)         ;Fa  '1  benéhit; 

pero  aquesl  la  sab  mes  llarga! 

{VeyeJit  que  's  dirigeix  al  seucnarto.) 

^Aliont  v;i  ara? 

{Dirigintse  al  f'oro).  EsUiba  distrel 

Dispensin  {Mirantuna  recepUo. 

La  hella  dona. 

; Aquest  es  iin  gran  remey! 

{Surt  pel  foro^. 

ESCENA    lY. 

liiCART   y    Gatell. 

Ric.        ^.Sabs  que  pensaba  un  gran  medi 

per  sortir  del  pas! 
Gat.  ^.Sí?  }7í   es? 

Ric.         Busca  un  pretest  per  fer  morros. 
Gat.        ^Jols  dí? 

Ric.  Això  sempre  va  Ix- 

Gat.        ^.Y  sí  s'  enfadan  de  vcras 

y  'ns  aburreixen,  que  fem? 
Ric.         ;Fing  home!  Entre  matrimonis 

las  cuestions  duran  pocli  tems. 

Mes  te  diré  una  disputa 

entre  marit  y  muller 

es  indispensable.  Entona 

reforsa,  rejuveneix. 

Fa  circular  mes  1*  amor. 
Gat.        Donclis  qne  circuli;  'ns  con^^ 

yo  '1  tinch  algo  entretingut. 
Ric.         Y  jo  conech  que  'm  faig  vell 


~  1:3  — 

y  ivcsl  vull  rcjuveiiiriTiQ. 
G\T.        ;Ln  ruosfió  es  Iroba  'Ipretestl 

;.!Je  quin  modo  las  podriain 

disgustar? 
Ric.  Si,  si.  busquem 

una  cosa  que  las  fassi 

cr'''mar,  sortirse  del  tesi. 
Gvv.  (rff,j/(i-f/it)  ;J)ué  \'   otcn  a  la  María.'^ 
Rk'.         /.Y  a  la  I^eouor  que  la  olcu? 
Itat.        jCallal  Puch  dirli...  senyora... 
Rir.         Sí;  senyora:  '-m  sembln... 
(j\T.  <::.Quéy 

Ric.         Si  t-  he  de  dir  la  vritat 

coiiech  que  no  'm  sembla  res. 
G\T.        Ni  à  mi. 

Ric.  Si  tu  no  m'  ajudas... 

Gat.        éQui,  jor 
Rrc.  Sí. 

Gat.  En  bon;i  part  vens. 

Ric.         /.Veus  lo  que  te  acostnmarsc. 

à  dar  4s  sempre  gust? 
Gvr.  Ya  ho  veig. 

Ríc.         Cuan  un  las  vol  disgustar 

no  'n  sab. 
Gat.  Axó  si  qu'  es  cert. 

Ric.         Y 'Is  casats  nos  torn'' Ti  bnrrn^. 
Gai.        L'  olor  de  la  seba  oíca. 

Pot.-^er  si  menjessim  seva. 
Ric.         ;L'fl  Quin  íasticií.  Ni  'n  parlem 

;AhI  ;sí!  'm  te  prohibit  que  fumi 

no  puch  fumar  devant  seu. 

Donchs  ja  esta  fresca. 
Gat.  E?  vritat 
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jvic.         'l'ol  lo  dia  luni  iré 

y  piiros  d'  eslanch,  sigalas. 

[Senyalant  lo  calaix  de  la  t-n'h-  \. 
Aqui  'n  tinch  cualre  paquets 
;Cóm  se  posa  ral 
{Trau  un  grapat  de  'puroa  y  se  Hs  rjiin  d-t). 

ti  \T.  ;.Y  la  meva":^ 

cuaiiL  veu  que  jo  prench  rapé 
li  a^^afa   un  atach  de  nervis. 
]\Iira  quina  capsa. 

Ri<;.  ;Bien! 

;Ja  estem  salvatsl  jL•i   Leonor 
que  si  algun  la  contradeix 
en  lo  mes  mínim,  .  e  p()s;i 
com  un  tigro!  No  'I  di-.h  mes 
me  v;i  f/rmilx  any  de  morros 
per  negarli  que  '1  hiftcch 
fos  millor  que  una  (íos'ella. 
;Cuan  me  veurà  '1  puro  encésl 

Gat.        jCalla!  {Toca  H  timl•re). 

Ric.  ;.Qué  vols? 

Gat.  M"  asseguro 

per  si  no  anés  bé  4  rapé. 
{A I  criat  que  ^s  j)rese?itarà.) 
Portam  lo  violí,  es  al  cuarto 
dels  mals  endressos. 

Ric.        {Donantli  ima  clau.)        Sí,  té; 
dins  del  bagul  del  terrat 
hi  ha  d'  habé  4  meu  clarinet 
tréulo  y  baixam'  el.  {surt  lo  criat) 

Gat.  ;BravíssimoI 

Ara  si  que  ho  tenim  be 
pels  seus  nervis  jo  ^m  privaba 


dol  vl'ílí,  'I  meu  insti-ument. 
Rrr,         Jo  prr  las  sevas  ini^ranyas 

no  cultivo  4  clarinet. 
Gat.        ;.No  volen  síSIos?  douchs  ara 

vos  donaréin  un  concert . 

Ja  veig  a  la  teva  dona. 

^Oué  fas  parit?  Cuita  encén. 
(Ktc.  proh  i  d*  oicendrer  però  )io  t-i  toniis.) 

ESCENA  V. 

Dirs.  Leonor. 

Leo.        Bon  dia,  senyors. 
Ric.  Bon  dia. 

Leo.  {a  G\t.)  Viiich  à  buscarlo; 
Gat.  <^Vosté? 

Leo.  Sí,  1'  espera  la  Maria. 
'à  Ric.)  Vol  consultarli  ^,sabs"? 
Ric.  ^Qué? 

Leo.        Com  avuy  anem  al  ball 

de  ca  'n  Mir,  naturalment 

es  precís  que  una  llueixi 

las  gracias,  si  una  'n  té. 

Vull  honrarte.  vull  que  H  tinguin 

envidia. 
Ric.  {dP')  Prou  q'io  t'  on'oi  h 

Això  ho  diu  pél  medaliun 

de  brillants. 
Leo.  Però  primer 

tinch  de  consultarte  a  tu 

porque  et  vull  veurer  content. 

Lo  meu  principal  desitg 

es  agradarte;  tu  tens 
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bon  gust  y  vull  que  m'  ajudis 

])er  escullir  la  tualéi. 
Rir.         ;Ah  senyora! 
Leo.  (à  Gat.)  La  Maria 

V  espera  per  lo  maíeix; 

vostè  també  té  bon  gust 

y  ha  de  inspiraria. 
Gat.     (ajj.)  Ja  H  veig 

venir:  1'  adres  d'  esmeraldas. 
{alt)     ;Son  molt  amables  vostès! 

Ja  hi  vaig. 
Ric.  [baix  à  Gat.)         jSobretot  caracterl 

;No  H  deixis  armar! 
Gat.  Primer 

m'  aíusellan.  Tu  'm  fas  por, 

que  Hs  mes  manso  que  un  anyell. 
Ric.         éJo'^  Vaya  home,  no  'm  coneixes 

Ja  ho  sentiràs  à  dir.  Ves. 

(Gat.  enty^a  en  lo  seu  cuarlo.) 

ESCENA    IV. 
Ricart  Leonor. 

Leo.        Vamos  à  veure  aconsellam. 

èQue  ^m  posoV 
Ri^'*  ;En  bona  part  vensl 

Jo  no  tinch  gust,  so  un  salvatje, 

un  cursi;  à  cada  moment 

m'  ho  dius. 
Leo.  ^,Jo? 

Hic.  Si  tu. 

L'HO.  T'  enganyas 

Ric.         Y  no  ho  soch  tant  com  te  creus 
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Lo  que  hi  ha  es  que  tiiich  prudcucid. 
L*  altra  nit,  vaja,  no  anem 

mes  lluny;  per  ané  al  Liceo 

te  clavas  sombrero  vert 

la  gent  te  miraba  y  reya; 

las  donas  principalment, 

y  tu  res,  tant  satisfeta 

pensante  fé  '1  cop.  íFuigl 
Leo.        (ü]).)  <?,Qué? 

{((11)     iSi  es  un  color..! 
Ric.  No  H  defensis; 

estabas  cursi,  fané, 
Leo.  {d}).)  è.Qué  deu  tenir?  j'M  busca  ruidol 
Ric.  {(ij).)  Ara  esclatarà. 
Leo.        («^.)  Afluixem. 

{alt}     Si  es  cursi,  ara  m^  eu  adono. 

Tampoch  me  choca  à  mi  '1  ver. 

^.Perquè  no  ho  deyas?  Però  ara 

veuràs  lo  que  m'  estant  fent 

sa  copa  es  de  vellut  negre, 

la  forma  à  lo  ketivel, 

y  ab  dos  ricas  amassonas 

color  de  rosa  ^Eh?  ^fill  meu? 
Ric.        Si  endevant  feuse  sombreros 

que  nosaltres  los  paguem 

y  à  fi  d'  any  vingan  facturas 

que  fan  tremolar. 
Leo.  Es  ben  cert, 

fan  tremolà.  Avuy  las  modas 

costan  un  sentit  y  ves 

al  capdevall  ^.de  qué  curan? 

ède  las  modas  qué  se*n  treu? 
Ric.  {ap.)  ;Aquesta  està  molt  tranquila! 
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;Si  no  toco  el  claríneil 

;AhI   jcallal  encenem  lo  puro 

Ja  no  hi  pensaLa,  fumem 

{Enccntuiiimro) 

;Alxó  es  gosar!  jQuin  aroma  I 

;Cuan  un  puro  tira  bel 
Liio.        ^Que  fumés? 
Ric.  ftJo?  ;vayal  'M  sembla 

que  DO  faig  cap  mal!  Aquest 

os  un  vici  inofensiu. 
Leo.        Si  home,  si:  no  H  dich  pas  resi 

Jo  pensaba  regalarte 

un  caixó  de  brevas. 
Ric.  {cq).  admirat)  ^Qué? 

;No  s'  enfada! 
Leo.  {(l'g.)  íTens  ventura 

que  avuy  som  àvint  y  tres    _ 

de  Desembre!  però  esperat, 

ja  mMio  pagaràs  desprès. 
Ric.        fe^-j  Si  '1  clarinet  no  fa  efecte! 

{Entra  el  criat  al•  im  clarinet) 

Ja  es  aquí  iGracias  à  Deu! 
{Pren  lo  clarinet  y  toca  un  tros  de  la  Mascota). 
Leo.         {Irritada)  jYara!  ^.Que  es  això? 
Ric.  {Que  ha /et  un  ç all)  Es  un  gall 

;Com  un  home  no  hi  està  fet! 

Però  ara  vull  dedicarm'  hi 

{Segueix  tocant) 
Leo.        ^Qué  t'  has  proposat? 
Ric.  {ap.)  Ja  pert 

la  calma  |Bravo!  {alt)  Estudiarlo 

nit  y  dia  *n  vull  saber 

{Se  sent  dintre  toca  un  violi) 
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(ap.) ^di&cnio  aquell,  toca,  toca. 

No  s'  armarà  mal  cou  cert. 
Leo.  {reprimintse) 

i  sembla  que  aquí  hi  ha  molts  músiclis'. 

Tothom  toca  un  instrument. 

{Ric.  segueix  tocant) 

No  'm  desagrada  y  al  últim 

crech  que  m'  hi  acostumaré. 
Ric.  {(ip.)  ;Potser  bufo  poch!  (Tocant  ah  mes  forsa). 
Leo.  jBravíssimo! 

Xo  tocas  gens  malament. 

No  haguera  dit  may  1*  efecte 

que  's  pot  fer  ab  lo  clarinet 

{Descansant  Ric) 

segueix,  segueix  que  m'  agrada 
Ric.         Si  ja  ho  crech  segueix,  segueix. 

Ja  se  m^  ha  acabat  lo  buf. 
{Aixugantse  H  suor).  ;No  puch  dir  faba!  iDeu  Meu! 

ESCENA  VII. 

Dits  Maria  y  Ricardo  {ab  lo  violi). 

Mar.  (a  Gat.)  iVaja  iioy,  ni  enSarassatel 

(a  Leo)  èQue  no  l'has  sentit? 
Leo.  ;Ja  ho  crech! 

jY  à  n'  en  Ricart  si  el  sentissis 

com  refila! 
Mar.  è.D'  ahont  s'  ho  han  tret? 

son  dos  mestres  consumats 
Ric.        {haixàG^'ï.)  ;Noy  això  ha  anat  malament! 

La  meva  dona  no  es  dona 

se  m'  ha  tornat  un  anyell 
Gat.        (baix.)  Y  la  meva  es  de  mantega 
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SC  Ibn  per  veurem  coDlent 
Hir.         jQuina  dulsor  mes  amarga! 
Gat.        jQuin  bon  génit  més  pervers! 
Ric.        S'  ha  d'   inventa  un  altra  cosa. 
Liio.  baix  d  Mar.)  Grech  que  ha  arribat  lo  moment 

d'  oferi  'Is  nostres  regalos 
M.vii.        jOh!  jno  tinch  llest  lo  casquet! 

esperat. 
Lko.  Donchs  la  corbata 

ja  esta.  Cuita  *s  pasa  '1  temps. 

ESCENA  VIII. 

Dits  y  Llissenciat  (al  véttrelo  Ric.  y  Gat.  cntran 
en  los  seus  cuartos  deixan  los  instruments  y  surten 
desseguida) 

Llis.        jYostés  sempre  tant  bonicas 

tan  elegants! 
Mau.  jY  vostè 

tan   amable! 
Llis.  Es  la  costum: 

per  mi  la  dona  es  lo  cel 

y  m'  inspira  de  tal  mdo, 

que  al  trobarme  al  costat  seu 

la  meva  boca  destila... 
Ric.  Sobretot  destíliu  be 

Llis.       {a'p,)  jQue  es  gelós! 
Gat.  Y  are  ^.qué  vol? 

^Qué  hi  ha? 
Llis.  Que  no  se  que  fer; 

han  portat  una  recepta 

que  marca  vint  rals  y  veig 

que  es  un  citrat  de  magnèsia 


jLa  magnèsia  es  cara! 
Rrr.  ^,Y  qué? 

Fessin  pa;4Ú  una  pesseta 
y  n*  hi  posa  un  pols 
L•i.i>\  jNo  mes! 

;.Yq  resto? 
Rtc.  Posihi  farina. 

G\  r.        Just  farina  ;Ks  lo  mateix! 
Ric.         iVaya  un  llissenciat  mes  burro! 
Gat.         Jo  si  que  H  llissenciaré 
peroUissencia  absoluta 
pcrqne  no  torni  may  mes 
Ric.        Si  'ns  faria  una  desgracia 

Se  li  lia  de  dà  el  canonet 
Llts.        (ri]}.)  ;Xo  puch  trobarlas  may  solas! 

En  fin  calma,  tornaré. 
Gat.        Vagi  home,  vagi,  no  's  torbi 
Llis.        Ab  permis. 
Ric.  (ap.)  jCalla!  Si:  aquest 

m^  ha  inspirat  (à  Gat.)  Tinch  una  idea 
despatxa  à  la  dona 
Gat.  {d  Ric.)  Be. 

{à  Mar.)  Filla  meva  ab  lo  meu  sócio 
hem  de  parlar  del  arqueig 
d'  aquest  any 
Mar.  jAh!  Bueno  bueno 

{òaix dLEO.)A.nemnos^ en  (all) ià  os  deixem 
{baix  dL'B.o.)Esúc\i  segura  que 's  tracta 
dels  nostres  regalos 
Leo.  Veig 

mols  misteris.  Jo  voldria 
saberho 
Map.  Prou  que  ho  sabrem 
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deixarem  la  porta  oberta 
Lko.        Si,  espiemlos  ;Bon  pensament: 

(nií)  vaya,  os  deixem  sols.  Adios 

Mariano  {tirantli  lui  ^^etó) 
Mar.       {Fent  lo  mateix)  Adios  Enrich  mou. 
(Leo.  y  Maria  entranen  lo  cuarto  de  Gatell) 

ESCENA  IX. 

Ric.         Crech  que  liauré  trobat  la  pedra 

filosofal 
Gat.  Vaja  esplieat 

aviat. 
Ric.  gTens  confiansa  en  mi 

Gateir? 
Gat.  £.Home  això  no'  lio  digas? 

somamichs  anticlisy  socios 
Ric.        ^Tena  confiansa  en  la  Maria? 
Gat.        ^Góm  vols  dir? 
Ric.  Si  estàs  segur 

de  ella,  res,  de  que  t'  estima 
Gat.         iJa  ho  crechf 
Ric.  ^N'  estàs  ben  sugú? 

Gat.        ^,Qué  dius?  La  confiaria 

a  D.  JuanTenorio. 
RíC.  Es  mort. 

Gat.        Vull  dir:  si  tornaba  à  viurer. 

M'  es  igual. 
Leo.        {à  Mar.  escoltant).  Estich  ben  certa 

que  aquest  any  volen  lluirse 

y  'ns  farén  aquells  regalos. 
Ric.        Plan  de  campanya  iespavilat! 

M'  has  de  festejar  la  dona. 
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Gat.  ^Jo? 

Ric.        Si,  110  es  molt  divertida 

la  ocupació  al  mateix  temps 
jo  ^m  declaro  à  la  Maria, 
ó  la  teva  dona 

Gat.  ;Y  ara! 

;Vaya  una  idea!  Beesplícat: 
^Qué  't  proposasab  això. 

Rrc.         ;Qu*  ets  tonto!  ^.No  ho  endevinas? 
Tu  agenollat  a  los  peus 
de  la  Leonor,  dientli:  jEstímam! 
Jo  als  peus  de  la  teva  dona 
dientli:  ;L'  amor  ó  la  vida! 
Jo  t'  hi  atrapo;  tu  m*  hialrapas 
Renvo,  renyas;  crido,  cridas. 
Tú  trencas  un  silló  ó  dos; 
jo  faig  malbé  una  cadira 
Tu  dius:  jSenj'ora,  quin  pago! 
Jo:  jLeonor,  no  ho  raerexia 
;Jo,  que  pensaba  comprarte 
aquell  medallon!  Que  indigne! 
Tú:  ;Jo  un  adres  d'  esmeraldasl 
;S'  ha  acabat  tot;  tots'  olvida! 
Ni  1'  adres,  ni  '1  medallon. 
Senyoras:  pendremmedidas. 

Gat.         Si;  ja  'm  sembla  que  m'  hi  trobo 
jEs  una  idea  magníllca! 

Ric.         L'  endemà,  la  cosa  's  calma 
tot  s'  aclareix,  tot  s*  esplica. 
Tú  estabas  agenollat 
perquè...  res  perquè  cullias... 
una... 

Gat.  Una  agulla  do  ganxo 
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l^.ic.        Però  ja  Iia  pasat  lo  dia 

del  regalo  y  *ls  capritxos 
fins  1'  altre  any  no  ressucitan 

Hat.         Iío  probarem. 

I^'o^^'-  jQuinas  cosas 

aprenem  tant  divertidas! 

Uu\        Aixis  tú  ab  las  mil  pessetas 
quedas  be  ab  la  ballarina 
y  la  meva  2>rima  donna 
; figurat  noy  que  aixerida! 
La  Espatachini  es  tan  mona 
lY  la  Trini!  ;home  es  divina! 
Leo.        (entrant  dms)  ilnfames! 
^^^'  jN'o  perdem  temps 

s'  ha  de  fe  avuy 

^^'"•  Desseguida. 

Però:  |ara  hi  penso!  Es  precis 

trobà  una  ocasió.  Reunidas 

las  dos  no  pot  se. 
Gat.  iHome,  es  c!a! 

;Ocasió  ray!  tranquilísat 

;Vivint  en  un  mateix  pis! 

Es  vritat. 

Y  escolta,  digas: 

^.Cóm  ho  farem  per  sorpendre  ^ns? 
Rrc.         Not'  entench 
Gat.  ^,Cuan  jo  m*  estiga 

als  peus  de  la  teva  dona 

cómt'  aviso? 
í^ic.  ^,Góm  m'  avisas? 

si  es  cert  falta  una  senyal. 
Potsé... 
Gat.        {pstornndant)  jAtxem! 
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Kic.  jJa  la  tinch! 

Gat.  iiOuinay 

Ric.         ün  estornul;  però  forl; 

que  4  sentin  de  la  botiga. 
Gat.         Si  's  creuran  qu'  es  la  emoció 

{Dantli  rapé.)  ïé  un  polvo,  això  facilita 

1'  estornut. 
Hrc.  Comeusa  t\j; 

jo  estaré  à  la  espectativa. 

Ves. 
Gat.  No;  primer  tú. 

Ric.  L'  idea 

es  meva. 
Gat.  Fora  pamplinas. 

Comensem  tots  dos  a  1'  hora; 

Qui  primé  hi  es.  primer... 
Ric.  i  Viva! 

Queda  aprobat. 
Mar.       {(fp-)     jAh,  caiiallas! 

;Ja  os  darem  las  hailarinas! 
Ric.      (Baix  à  Gatell.)  La  teva  dona  iBravíssimo! 

Deixans  sols. 
Gat.        {A  Maria.)      Vens  be,  Maria. 

Tinch  feyna;  he  de  passar  comptes 

y  en  Mariano  necessita 

distracció;  't  deixaré  ab  ell; 

distreiilo. 
Mar.  ^Sí? 

Gat.  Hasta  à  la  vista; 

(Baix  à  Ricart.)  Vaig  à  conquisto  à  la  teva. 
Ric.        {Baix.)  iFesho  ab  entussiasmeí   jlnspirat! 
Gat.        No  tinguis  por. 
Ric.        (A  Leonor.)      jCuant  m*  alegro! 
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Gat.        (Retrocedint.)      ;Ah,  ti'i,  sobre  tol  avisam! 

;No  *t  descuidis  la  senyal! 
Ric.        ^'i  tú  lampoch. 
Gat.  jTranquilis.it! 

Té,  lé,  pren  un  altre  polvo. 
Ric.        ;Vés,  home! 
Gat.        (Insistint;  Ricart  lo  pren.) 
;Aix(3  facilita! 
(Fnt-a  en  lo  cuarto  de  'n  Ricart.) 

ESCENA  X. 

RiCAKT  y  María 

Matï.  {Brodant  nn  casqiiets'  assenta  en  una  hutaca.) 

(a]).)    ^Vejam  com  ne  surt?  ;No  'm  parla! 
Ric.      {Fent  un  es/ors.)  Al  bulto,  no  m'  entretinli. 

(Exagerat)     ;Ay,  senyora! 
Mar.      {Espantada)  ^Oué  té? 

Ric.        (Baixant  lo  té,  cor  tat.)  Tincli... 

Tinch  lo  gust  de  saludaria. 
Mar.       iVaya  un  modo!  ;M'  ha  espantat! 
Ric.        à^s  dir  que  faig  por  jo? 
Mar.  No, 

però  al  prompte... 
Ric.  Ja  té  rahó; 

soch  molt  burro  ben  mirat. 

(ap.)    Lo  que  es  la  entrada  ha  estat  ])ona. 

(alt.)    No  tinch  formas. 
Mar.  jProu  que  *n  té! 

jCuan  vostè  vol!... 
Ric.        (ay.)  Ja  anem  be. 

jY  es  ben  gúapa  aquesta  dona! 

Ara  me  *n  vaic;  adonant. 
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Mar.       ;,(Jué  pensa? 

UíC.  ;,Jo? 

M.víí.  Si. 

Ric.  Pensava 

que...  ^.sab?...  Res. 
^[a!í.  Perquè  no  acabn. 

Ric.         ;N()  ho  sé  qu'  estaba  pensant! 
Mar.       ;Qu'  es  estrany! 
Ric.  ;Ah!  sí,  ja  ho  sé: 

ab  una  dona  casada 

qu'  es  preciosa  y  que  m'  agrada. 
Mar.       jPerDeu!     {Ah  coqueteria.) 
Ric.  No  li  nombraré. 

En  aquest  moment  sonriu 

y  broda,  qu'  es  un  primor. 
Mar.        ;Mariano,  fassi  4  favor! 
Ric.         ;No  li  he  dit  pas  com  se  diu! 
Mar.       ;Pero,  home;  no  'm  miri  així! 

;M'  atravessa,  es  una  íletxal 

iOh!  ;Y  avuy  qu*  estich  tan  lletxa! 

jEncara  m'  haig  de  veslíl 
Ric.        ^Lletxa  vostè?  jQuina  sort 

té  aquelll  {Per  Gatell.)  Ara  me  *n  adono. 

;Quins  ulls!  ;Quin  nasset  més  mono! 

jSi  vejés  com  tinch  lo  cor! 
Map..        ^,Vo1  dir? 
Ric.  Perdonim  si  hasta  ara 

no  ho  he  vist. 
M\R.       {ap.)  jPobre  Leonor! 

(alt.)     jCuan  se  confessa  un  error 

qui  no  '1  perdona! 
Ric.        {Estïanyat,  ap.)     jAy!  jla  mara! 

Això  s'  embruta:  iOh!  Val  més 
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que  la  meva  dona!  ;Y  tall 

{Suspirant.)     ;Ay!  ;Deu  meu  I 
Mar.  <;.Qu(''  i  i  fa  mal 

Rin.         Lo  cor. 
Mar.  (>ui(lis. 

Ric.  ;Jo  poguésl 

M\R.        Busqui  un  metje  intelip^ent 
Ric.         ;  Vos  té  -ui  curaria! 
Mah.  ^..To? 

Donchs,  disposi. 
Ric.  {ap.)    Vaja  això 

acabarà  malament. 

{(lU).     Per  mi  ja  pot  comensar; 

recepti  aviat  que  'm  convé. 
Mar.       Vostè  ^m  distreu.  -.lo  no  sé 

que  ^m  faig!  ;Déixim  íicabari 

La  poesia  'm  té  encantada; 

ho  confesso,  m*  extasia. 
Ric.        {ap.)     jY  ara!  ^D^  això  ^n  diu  poesia? 

jAquesta  sí  que  'm  agrada! 

{alt.)     Trebiïllant  me  desespera. 

jDescansi!   iVaya  un  afany! 
Mar.        jf.Lo  regalo  de  fi  d'  any? 

No  puch;  ja  hi  ha  qui  1'  espera. 
Ric.        {(fp.)     Parla  ab  tercera  persona: 

per  nombre  à  P  home  diu:  qui. 

Ja  anem  be.     {ali.)    Estigui  per  mi. 

iCuan  està  per  mi  es  tant  mona! 
Mar.        l'vSi  4  sentís  la  Leonor! 


Ric.        No  la  estimo,  tant  me  fa. 
Mar.       ^.Donchs  perquè  s'  hi  va  casa? 
Ric.        ^.Perquè?...  Per  ferli  un  favor. 
iQue  sort  té  aquell  condemnat! 


M.vu.        <í.<Jlic  hu  diu  de  debó'r*  ;Ah.  doleiil! 
Hic         ;Vaya  uu  casquet  1'  hi  està  fcntl 
M\K.       Sí;  per  ell  1'  hi  comensal. 
Rir.         ;.Y  no  podria  acabarlo 

per  un  altie? 
Mak.  ;.Com  vol  di? 

Ric.         /Vostè  anant  per  un  camí 

no  hi  tingut  m;iy  de  cambiarlo'? 
Mm{.        Sí. 
R[i:.  Es  ela;  a  vostè,  si  es  devota, 

1'  hi  passarà  à  lo  milió 

sortir  per  sentí  un  sermó 

y  anà  à  sentir  £a  Mascota. 
Mak.        ;Y  ara  que  hi  pensol  ;.Qm  sab 

si  1'  hi  anirà  malament? 

Si  vostè  per  un  moment 

me  volgués  deixà  *1  seu  cap. 
Ric.         ('Lo  meu,  senyora?  Ab  molt  gust. 
Mak.       \Probantíi  'I  casquet. \ 

Ni  fet  exprés.  ;Que  elegant! 
Ric.        {Tocantse  H  front.) 

;Sí,  però  ell  té  axó  més  grani 

li  ha  de  anà  una  mica  just. 

Jo  tinch  lo  cor  com  un  puny. 

;Quins  cabells  y  quin  perfil! 
Mar.        iVaja,  home,  estigui  tranquil! 

S'  ha  de  acabà  això. 


Ric.  gAcabar? 

;Si  ara  comenso!  ,Que  es  maco 
això!   (Pel  cos  de  Maria.) 

iQu^cs. .!     (ap.)   ;Malehit  tabaco! 
;Tinch  ganas  de  esternudar! 
(Fent  mnecas  por  rompre  nn  estornut.) 
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(alt.)     1/  eslim...  {ap.)  iMalchit  estonmt! 
{alt.)    Jo,  at...  at... 

Hic.  Es  la  emoció, 

1'  amor...  at..  at...  la  passió. 

{ap.)    Si  m'  escapa  estich  perdut. 

{all.)  ;A.ugelmeu,  tingui  pietat!  {Tocantlo.) 
^Iau.        ;Si  no  esló  quiet  cridarél 
Ric.         Cridi,  cridim;  ja  vindré. 

{Estornuda7it.) 

iAtcheml  ;Adio9,  m*  ha  escapat! 

{ap.)  Y  aquell  vindrà,  de  segii. 

{alt.)  jContestim,  dona!  ;.Qué  es  muda? 

{Se  sent  estornudar  dintre  d  Gatell.) 

{ap.)  ;Bo!  jAra  aquell  també  estornudal 

{Estornut  dintre.) 

Sí;  ^m  crida.  No  estich  per  tú. 
Mar.        Vaja,  Mariano;  acabem. 
Riu.        No:  i'ls  moments  son  preciosos! 

;Podriam  ser  tant  ditxosos! 

{Ah p)assió.)     .To  la  estimo;  jo  la...  ;atxem! 

{Estornut  dintra.) 

{ap.)  iMalehit  tabaco!  {Alt.)  ;Pietat: 

;Una  esperansa,  per  Deu! 

jUn  sí! 
Mar.  No  pot  ser,  fill  meu; 

està  massa  encostipat. 
Ric.        /.Que  's  creu  que  desistiré? 

.Caixa  ó  faixa!  Com  en  Prim. 

Si  no  *m  correspon...  ;atxira! 

{Esiornut  dintre.) 
:M\u.        Creguim,  SLihi;  li  convé. 
Ric.         jOh!  ;no!  Vull  que  ^m  correspongui. 
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^.Nu  ho  veu  ([ue  '1  foch  me  cunsum? 
Seuyora,  senyora...  lAtxim! 
Mai;.       M*  alegraré  que  *s  couipongui. 

{Entra  en  lo  acaréo  ahont  ha  entrat  Gatdl.) 

ESCENA  XI. 

Ricart  y  Gatell. 

GvT.        {ap.)     ;Si  may  més  torno  à  ensumar 

que  'm  penjinl 
Ric.  (ni).)    ;Malohit  rapé! 

;Tant  be  qu  anava  aixól 
Gat.  (.Qué? 

Ric.         ;AhI  ^Ets  tú?  Deus  ser  sort. 
Gat.  feJo? 

Ric.  Es  ela. 

Gat.        Que  has...  {Estornnda.)  ;Atxim! 
Ric.  feJo?  vintitrés. 

{Bstornudant).  ;AtximI  ;No  he  fet  més  que  aixól 
Gat.        ;Quin  casquet  més  pintoresch! 
Ric.         jHome,  si  fa  un  fret  que  espanta  I 

{ap.)     ;Y  ell  se  creu  que  es  una  santal 

;Pobre  xicotl  ;Ja  està  fresch! 

<:.¥  tú,  com  es  que  has  cambiat 

de  corbata? 
Gat.  ;Ca!  ^Sabs  qu^es? 

Que  aquesta  m^  abriga  més. 

{ap.)     jPobret!  ;Ja  ets  ben  desgraciatl 

{alt.)    ^Que  tal  L•i  dona? 
Ric.  ;0h!  jEs  molt  bona! 

Gat.        ^Sí'? 

Ric.  Ja  hi  pots  tenir  coníiansa. 

Gat.        ^:Xo  t'  ha  dat  cap  esperansa? 
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Ric.         íNí  'Is  mils!  Tens  una  gran  dona. 

^.Y  la  meva? 
Gat.  ;0h!  ;Es  molt  honrada! 

Cuan  li  he  dit  que  la  volia 

g*  ha  exasperat,  se  fonia... 

{ap.)    per  donarme  una  abrassada, 

(alt.)    Pots  dormir  ben  descansat. 
Ric.        Prou  que  ho  sé;  es  bronze  massís. 

(ap.)     iJa  estès  ben  fresch!  ilnfelísl 
Ric.        Lo  cas  es  que  'ns  hem  tallat. 
Gat.        jY  tal!  íNo  hem  estat  de  sort! 
Kic.         èQué  fem?  Hi  haurem  de  tornar. 
Gat.       Però  es  precís  apretar, 

hem  de  estornudar  més  fort. 
Ric.        jDeixam  fer  cap!  jVaya  un  disgust 

que  se  *t  prepara! 

{Per  Leonor.)    Ara  ve 

la  teva  dona.  {Dantli  rape'.)  Té,  té, 

pren. 
Ric.  Vinga,  ^.y  túV 

G\T.  Ab  molt  gust 

(Llensant  lo  rape'.) 

iQii'  es  lonto! 
Ric.        {Llensantlo.)    iQu'  es  animal! 
Gat.        Ves,  home,  no  t'  entretinguis. 

;L'  estornut  forl! 
Ric.  jAh!  no  vinguis 

antes  de  fer  la  senyal. 
{Ricardo  entra  en  I"  habitació  de  Maria.) 
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ESCENA  Xll. 

Lkonok  y  Gatkll. 

Gat.        ;Quina  dona  més  inmensal 
Me  le  boig.  ;Si  jo  pogués... 

Leo.         {(^P-)    Vojam  si  posco  1- adrés. 

Gat.   *    1/  esperava. 

Lpo^  /.l•lncaia  hi  pensa? 

Alió  era  un.'i  bojería. 

Gat.        Sí,  soch  boig,  soch  un  volcan 
d'  amor  pur. 

Leo.  ;^'o  <^^i^i  ^^^^^ 

per  Deu!  jSi  1-  liome  '1  sentia! 
Gat.        No  tingui  po,  està  molt  be, 

s'  estil  ab  la  Maria,  allí, 

ab  la  meva  dona. 
Leo.  'M-  feSÍV 

(aj).)     Parlant  de  brillants  ja  ho  sé. 
Gat.        iSi  vostè  'm  volgués!  jQuin  gust! 
Leo.         iOh!  no;  allò  ha  estat  un  moment 

d'  esplin,  de  ressentiment 

contra  ^1  meu  hom. 
QvT.  Y  molt  just. 

;Negarli  un  capritxo!  ;Bo! 
Leo.         Si;  '1  regalo  de  fi  d' any. 

;.Ja  ho  veu,  till,  quin  desengany! 
Gat.        ;0h!  Es  indigne,  es  vil  això! 
Lko.         ;Si  es  trist  iEn  un  dia  així!... 

Ja  no  vaig  al  ball  jo  ;ca! 
Gat.        ;Gom,  no!  Vostè  hi  anirà. 
Lko.        No,  senyor. 
Gat.  Li  dich  que  sí. 

3 
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Lko. 

Sense  1'  adrés... 

Gat. 

No,  ab  1'  adrés. 

Lko. 

;Fugi.  hojnel  <;,Ab  4  adrés?  iQu* 

os  cas! 

Gat. 

;.Cuaii  {)0t  costar? 

Lko. 

Xo  ho  sé  i)as. 
Dos  mil  pessetas. 

G.VT. 

Ara  lli  vaig. 

Lko. 

De  cap  manera. 
•Voslé? 

• 

Gat. 

Diguim  ahont  es;  sí. 

L:o. 

gVosté?  Xo  ho  puch  consentí. 
;Aixó  may!  A  can  Masrieía. 

Gat. 

.Ja  'n  tinch  prou.  No  sé  '1  que  ' 
Àngel  meu.     íZi  besa  la  ma.) 

'm  faig 

ESCENA   XIII. 

Dits.  Llis.sknciat,  Makia  y  Ricart. 


Llis.       (Surt 2)el  /oro.)  ;BravoI  iAdmirablel 

[A  Gat.)  ;,Ahont  es  lo  seu  socio? 
Gat.  Al  diable. 

Ric.       (Sortint  del  seu  cuarto  y  parlant  ah  Maria.) 

^k  ca  ^n  Sunyol?  Ara  hi  vaig. 

(Se  'n  va  corrent  pel  /oro.) 
Gat.        (.4  Leonor.)  <;.A  can  Masriera?  Hasta  lucgo. 

(Surt  precipitat  pel  /oro.) 
Llis.       Aquest  cuadro  m'  ha  agradat. 
Lko.         Xo  pensi  mal.  ^.Sab  que  ha  e^tat? 
Llis.  (ab  ironia.)  ^o  no  he  vist  res,  so  un  poch  cego. 
M  \R.        ( Rient.)  \Es  divino!  ;.Ta,  ja,  jal 
Llis.        Veig  que  esta  de  bon  humor. 
Mar.       iJa.  ja,  ja!  jFarà  4  furor 

lo  cas  cuan  se  contarà! 
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Llis.        ;Que  estan  alegres!  i  í?;;.)  Milió. 
Mak.       (/>^?.?5  à  Leonor.) 
Tindré  4  regalo. 
L•iío.  (haix.)    i^oU  à\i 

Jo  també  4  espero. 
M.vK.  ;-^lí!  <^.sí• 

Lus.        (^i?.)   Aprotilcm  la  ocasió. 
Leo.        Sí,  però  ^.y  la  ballarina? 
M.vE.       Tens  rahó  ;y  la  jjrm«  dona? 
Llis.        (í//^.)     Veig  que  estich  de  enhorabona. 
Leo.        <;Qui  -m  pot  treure  aquesta  espina? 

;Calla!  aquest  nos  pot  serví. 
Mar.        ;  Y  ara!  ^Vols  dir  que  aquest  asa? 
Leo.         {Mira  soh'e  la  taula.) 

;Bravo!  'L  sello  de  la  casa. 
M\R.        ^Perquè  4  vols? 
Lgo.  Daixam  ie  é  mi. 

Demli  alas.  {a  Llissenciaí.)  Estich  contenta 
de  veureu 
Llis.  iAy!  ;Quina  sort! 

.lo  també  4:j  porto  un  recort 

Leo.         ^Sí? 

Llis.        (Treu  pasHUas.)  Unas  pastillas  de  menta. 
(aj).)  Axó  son  las  municions 
per  bombordejar  la  plassa. 
(Las  hi  dona  pastillas.) 
Mar.        ;Vosté  os  molt  amable!    . 
Leo.  i^í^'  massa! 

sempre  'm  colma  d'  atencions. 
Llis.       (ap.)  ^Vev  quina  comensaré? 
jM^  agradau  tant  lotas  dos! 
Leo.       ^.Qué  pensa? 
Llis.       (ab  intenció)  :Qu'  es  molt  ditxós 
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un  subjcL•Lo  que  jo  se! 

Leo. 

;Per  Deu  no  m'  alabi  tant! 

Mar. 

No  això  à  mi  no  'm  fé  fclis. 

Tinch  cel  os. 

Llis. 

(ap.)            ;Quin  compromís! 

;Üos  donas!  jXi  'I  gran  sultan! 

(rt;;.)     La  Leonor  m'  agradaria 

perquè  's  fen  parlant  d'  amor 

però  escuUint  la  Lconoi* 

tinch  d'  agravià  é  la  Maria. 

Leo. 

;.Qué  *1  preocupa? 

Llts. 

Un  cas  duptós 

(ap 

.)    Y  si  'm  quedo  aquesta.  \Es  ela! 

la  Leonor  se  'm  picaré. 

Nada  'm  quedo  ab  totas  dos, 

las  dos  valen  un  imperi. 

Leo. 

^fí\xé  té? 

Llls. 

Estich  ab  un  conflicte. 

Maw. 

^.Qué  medita  algun  delicte? 

Llis. 

(ap.)  Sí;  4  delicte  de  adulteri. 

{alt.] 

)     Es  qu'  estich  enamorat. 

Mar. 

Y  potser  no  sab  la  casa. 

•Prou  que  la  se! 

Leo. 

iQue  n'  ets  d*  ase! 

Mar. 

(baix)  ;Vaja  despatxe  '1  aviat! 

Leo. 

(aU)  Si  vostè  'ns  fes  un  favor 

que  li  volem  demané... 

Llis. 

jSi  puch! 

Leo. 

Vaya  si  podrà. 

Desfé  un  compromís  d'  amor. 

Llis. 

;,Un  compromís? 

Mar. 

Criminal. 

Leo. 

í;,No  diu  que  'ns  du  estimació? 
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Donchs  ara  tindrà  ocasió 

de  probarho. 
Llis.  ^.Vol  dir 

Leo.  •      iYtal! 

Llis.       Disposin  ddnclis.  ^.Qué  haig  de  féV 
Leo.         Kscriurer  du^as  carlolas 

que  li  diclarf^'ni,  curletas, 

riiatre  ralllas. 
Llis.  lístà  bé. 

Lf.o.         ;0h  may  li  podrem  pagar! 
Llis.       jProu  <[ue  podrian! 
Leo.  Corrent. 

Conti  ab  lo  ineu...  agrehiment. 
Mar.       Y  ab  lo  meu. 
Llis.  (se  seu)  Ya  pot  dictar. 

Leo.        {Dicta  y  Llis.  escriu). 

Posi:  Muy  senora  mia: 

lo  se  todo  y  alço  7nds. 

No  se  acuerde  ustedjamàs 

de  {posanthi  ^Iselío)  Ricart  y  Cornpania. 
Ma.r.        Ara  'n  farà  una  d'  igual. 
Llis.  {escriu)  ICndevant  seguim  la  broma. 
M\R.        <^;Hi  ha  res  mes  burro  que  1*  home? 
Leo.         Sí;  però  no  ho  diguis  alt. 
Llis.       Ja  està.  ^.Quina  direcció 

hi  poso? 
Leo.  L'  una  à  la  ïrini. 

Mar.        Y  la  altra  à  la  Espatuchini. 
Llis.         ;0h  es  molt  grave  això! 
Leo.  jCàl 

Mar.  jNó! 

Llis.         jAxó  à  mi  'm  pot  costar  carl; 

molt  cartl 
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Leo.  Ja '^l  defensarem. 

Mah.        Y  eternament  li  agrehirem. 

iV'clio  al  af^'ia  «lonrlis,  (escriu) ']íi  està. 
Lko.  (A  i  criat  que  eut/'apel  /oro), 

Criat.  De  ca  'n  Masriera  \\ündu[(lido?iawia  cctpsa) 
Leo.  {ap.)  iiiiterntmpmtlo)  \m\  regalo  sol! 

CiUAT.      Y  això  ho  envia  en  Sanyol 
Lku.        {Baix)  iBravol 
Mai>..  {Baix)  Hem  triuní'at. 

L•iío.  {Al  criat)  jAli  tu  espera! 

Aquesta  carta  al  correu. 

;Per  Deu  no  la  perdis  pasl 
Mar.       Y  aquesta  la  portaràs 

avu}^  mateix  al  Liceo. 

ESCENA  XIV. 

Dirs,  Ricart  y  Gatell. 

Ric.         {alertat)  ^,Que  no  han  dut  un  estuig? 
Criat.  Sí. 

Ric.         {Ap.)\Bïix\o\  iMoltbe! 
Gat.  {mateix  joclí)  ^Qué  han  portat 

de  ca  '^n  Suuyol? 
Criat.  Sí;  entregal, 

Gat.  ;BravísimoI  à  Hic.)  ^Tú  per  qui? 
Leo.  {d  Ric.)  jAmigo  has  cumplert  he! 
Ric.         {admirat)  ;,Jo? 

;.Per  qué? 
Leo.  {EnsenyaniliV  estuig).  Home  sí;  francament, 

es  espléndit  sorprendent. 
Ric.         ;.Cóm?  ;Y  ara!  ;Aixó  si  que  es  ho! 
Leo.         ; Molt  bo! 
Ric.         {ap.)  ^Qui  s'  haurà  atrevit? 
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Mar. 

(<^Gat.)                           ^.Y  in^ 

Gat. 

{avergonyit)  Jo  no  he  quedat  be 

Aquest  any  no  lia  pop^iit  sé. 

La  crissis  nos  li.i  partit. 

Mar. 

Lo  que  es  jo  no  ho  he  notat. 

{Fnsenyavtli)  ;Aquest  medallon  es  rich! 

Gat. 

;Lo  medrillon!  ;l?i^  os  l)onichI 

Mar. 

Molt. 

Gat. 

{ap  )             ;.Qui  1'  hi  h;iura  regalat 

Ric. 

;Ah!jahose!                {Per  Llis.) 

Gat. 

Si,  ten.s  rahó! 

Ric. 

{agafant  pel  hras  d  Llis.  y  adelantaiUto) 

Diguira  Tenorio  de  graeia 

^.aixi  *s  cuida  una  farmaci:!? 

^.seguint  donas? 

Llis. 

N^o  senyo: 

lo  seu  sócioli  ha  donat. 

Ric. 

{d  Gat.)  ,:Túy 

Gat. 

Jo  sí  no  puch  negarho. 

jT'  he  vist  à  tu  tant  avarol 

Ric. 

(.Jo  avaro? 

Gat. 

Ets  molt  agarrat. 

Jo  voya  aqupsta  criatura 

patint  y  'm  sabia  greu. 

Li  he  regalat  on  nom  teu. 

Te  aquí  H  porto  la  factura. 

{'i  entrega). 

Ric. 

(Donchs  sí  que  es  casualitat) 

Lo  mateix  que  tu  hi  fol  jo. 

Gat. 

^,Lo  mateix? 

Ric. 

{dantliíin paper).  Té. 

Gat. 

^Ou*  es  això? 

Ric. 

La  factura  <(uo  hi  pagat. 
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Gat.        Nada  estem  en  paus. 

Ric.  Ja  ho  se. 

Llis.       (d  Leo)  ^,Y  el  meu  crédirí^  jVull  cobrarlol 

^,Vostés  cuan  pensan  pagarlo? 
Leo.         Ja  'n  parlarem  P  any  que  ve. 
Llis.        Paraula  de... 
Mar.  De...  paraula. 

Ric.  (d  Gat.)     Ab  ellas  may  faràs  net 

cuan  t*  esguerrin  un  dobleu 

fan  una  chamba  per  taula. 

{Al  públic.) 

No  sé  si  ]a  obra  es  bona 
però  es  costum  aplaudi 
no  -Is  ho  demano  per   mi 
ho  demano  per  la  dona. 


F^ROU 


